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Szerkeszoseg és kiadóhivatal : Fő-utca, 
Kéziratokat vissza nem adunk.

Előfizetési ár: Kgész évre 10 K„ félévre k\. 
negyedévre 2 korona ÖO filler

Hirdetmények : megegyezés szerint, 
Xvilt-tér sora : 1 korona

Makkfalvay Géza búcsúlevele 
kerületétől,

Makkfalvay Géza államtitkár, mint 
a Vipoiczai választókerület volt ország- 
gyűlési képviselője a Következő leve­
let intézte Glazer Sándor tapolczai 
gyógyszerészhez :

Budapest, 1904. decemb. 30.
Igen Tisztelt Barátom !

Egy éve lesz, hogy bizalmatokból 
szerencsés vagyok az országgyűlésen 
a tapolczai valasziókerülutet képvisel­
hetni s immár egy uj választás kü­
szöbén állunk ; a pállok rtiar min­
denütt erősen szervezkednek, s máris 
megindultak a választási küzdelmek.

Kötelességemnek ismerem tehat, 
hogy kerületemet elhataro/asomiól ér­
tesítsem ; hogy mindazok, akik eddig 
bizalmukkal megtiszteltek, s a jövőben 
is megtisztelni óhajtanának, idejekorán 
állást foglalhassanak.

Tisztelt Barátom ! Én büszke vol­
tam arra, hogy az ország legszebb 
választókerületeitek képviselője lehet­
tem ; büszke voltam arra, hogy ez 
alkalmat adott nekem, annyi jelt s férfiú, 
oly lelkes választó közönség megis­
merésére.

Mindezek dacára körülményeim nem 
engedik meg, hogy a tapolczai választó 
kerületben újra képviselőt megbízást 
vállalhassak.

Midőn ezt a legnagyobb sajnálko­

zással tudomásodra hozom, ezúttal 
búcsút veszek tőletek, s arra kérlek, 
tartsatok meg jo emléketekben, vala­
mint én is mindig kedves emlékeim 
köze fogom sorolt i azon időt, midőn 
a Ti bizalmatotoknak letéteményese 
voltam.

Köszönöm szives barátságlokat, s 
kérlek légy szives eme soraim tartal­
mát a Neked legalkalmasabb.,ak tetsző 
módon választóim tudomására hozni.

Szívélyes üdvözlettel
igaz hived 

Makkfalvay Géza 
áll.'.mMkár.

Amidőn az államtitkai' untak, mint 
a kerület volt országgyűlési képvise­
lőjének búcsúlevelet közöljük, most, 
mikor rövid egy év után a bennünket 
összekötő fonál elszakad, őszinte saj­
nálatunknak adunk kifejezést afelett, 
hogy eme szomorú viszonyok közöli 
magas állásában, nagy befolyásává!, 
nem tehetett szép, de elárvult vidé­
künk előrehaladása s jóléte előmoz­
dítása érdekében annyit, amennyit az 
ő jóakarata, irántunk! érdeklődésével 
tenni óhajtott volna s amiket mi is 
reméltünk.

Akinek közvetítésével c sorok hoz­
zánk intéződtek, kétségkívül gondos­
kodni fog az érdemleges valasz meg­
írásáról, de tudva azt, hogy közülünk 
úgy testületek, mint magánosok igen 
számosán és igen gyakran fordultak

hozzá, hogy őket óhajaik és reményeik 
elérhetésében illetékes helyeken hat­
hatos szavával támogassa, ami több 
esetben a kellő sikert biztosította, csak 
hírlapírói tisztünket teljesítjük, ha ha­
lás köszönetüriket nyilvánítjuk kép­
viselői működéséért, s a búcsuzas pil­
lanatában mély tisztelettel kérjük, hogy 
mint a földmivelésügynek, vidékünk 
megélhetési alapjának hivatott intézője, 
tartsa fenn jóindulatai továbbra is e 
vidék s annak igaz magyar erzelmü 
lakóinak !

A fogyasztási adó bérlete.
Zulavármegye sok kis- es nagy­

községének az uj év regalebérlőt es a 
vele jaró uj adózási formaságokat ho­
zott.

Ezt hozta Tapolczanak is.
Tudjuk, hogy a fogyasztási adót az 

államtól eddig a község bereite. Leg­
utóbb azonban a megtartott árverésen 
vidéki magánember bérelte ki az ed­
digi 10500 korona helyett 15750 ko­
ronáért. Természetes dolog, hogy az 
uj adóbérlő jobban utana néz a tör­
vényben előirt fogyasztási adók behaj­
tásának, mint azt a város tehette.

Azok te1- at, akik eddig nem erez­
tek lelkiismeretbeli furdalást amiatt, 
hogy az adót be nem fizették, ezután 
aligha nyclegethetnek önkéntesen adó­
mentesben bort, és szidjak a regálc- 
bérlőt, a kormányt és a v rost. Az 
utóbbit különösen, hogy miért engedte
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A TAPOLCZAI LAPOK TÁRCÁJA.
Versaillesben.

1764-ben, farsang idején volt. . .
Künn Versaillesben, a XIV. Lajos építette 

kastélyban, melyben a francia királyok mint 
rezidenciájukban a tizennyolcadik századvé­
géig laktak, és melyben a megjelölt időben 
Poissin párisi husszállitó hires, vagy — ha 
úgy tetszik — hírhedt leánya, Pompadour 
hercegnő korlátlan uralkodói hatalommal le­
nyűgözte a szegény, kényuralmának nyo­
mása alatt sínylődő Franciaországot, künn a 
dorbézoló, pazarul élvező Versaillesben feb­
ruár hónapjának egyik fagyos, igazan telies 
nupjan vig, mozgalmas élet folyt.

A gazdagon kipompázott szolgák serege 
sürgöludött-lorgólodott a káprázatosán díszí­
tett magas termekben, melyek a nagy kitér 
jedésü palota első emeleten, a király háló­
szobája előtti „oeil de boeuf", ökörszemről 
nevezett helyiségtől jobra is, balra is húzód­
nak. Sietve rendbe hoznak mindent, mert a 
késő éjjeli órákra hangverseny volt kitűzve, 
melyet a ház úrnője, Pompadour hercegnő, 
szeretett barátja és királya, valamint az egész 
udvartartás tiszteletére rendezett

Néhány nappal ezelőtt a hatalma? asszony­
nak bemutatkozott egy idegen muzsikus, 8 
éves fiával, a ki helyesen felismerve az ud­
var viszonyait, Pompadour hercegnő kegyet 
és protekcióját kérte. A hercegnő, a ki rozsás 
hangulatban volt, kegyesen fogadta a két 
művészt s a kedves kis tiucska, barátságos

arcvonásaival, hajporozott fehér fejecskéjével, 
melyből tüzes, sötétszinii szemecskék moso­
lyogtak, kicsi, bájos termetével, megnyerte a 
hsreegnő különös tetszését. A fiúcska hason­
lított egy mesebeli királyfira és pompásan 
vette volna ki magát mint cukrászdiszitmény 
valami nagy tortán s nem csoda, hogy be­
lopódzott szivébe annak a szép asszonynak, 
ki oly erősen tartotta kezében a nagy Fran­
ciaország gyeplőit.

Nem tellett be a remek emberke nézésébe. 
Nem hiányzott a fiúcska oldaláról a kis disz- 
kard sem es oly lovagiasan, oly bátran állt 
a mindenkitől rettegett asszony előtt, mintha 
nem ösmerne el semmiféle más nagyságot, 
mint a minőt ő maga, legalább a hangok 
birodalmában, betölt.

Újból és újból forditá tekintetét lorgnonján 
át a kis zenészre, mig végül felszóllitotta, 
hogy saját szerzeményű darabjainak egyikét 
játsza el a gyönyörű szép zongorán.

Végig siklottak tehat meg a legjclentékte- 
lenebb csekélységek is, miket a tiucska hat 
éves korában szerzett, a billentyűkön, és a 
mikor kedves variációit, zseniális szonátáit 
játszotta, a hercegnő élvezettel hallgatta, majd 
megenge te neki, hogy megcsókolhassa kezet, 
mely egy királyt vezetett, sőt nem állhatta 
mag, hogy a kis emberke nemes homlokát 
kevéssé éti késén, de annál csattanósabban, 
meg ne csókolja.

S most — minden szem, minden tekintet 
a pompásan díszített dobogó tele fordult, a 
melyen a két művész, apa és Hu, várta a 
jelt a megkezdésre, — most egy hang cm 
hallatszott a tágas teremben, melyet száz meg

száz gyertya napnál fényesebben, megvilágí­
tott es melyet leirhatatlanul gyenge illat, 
mámorba ejtve az érzelmeket, áthatott.

Mély hódolattal, szigorúan megfelelve az 
udvarnál divó ceremóniának, a két zenész 
háromszor meghajtotta a király és Pompa­
dour hercegnő elolt ; azután kecsesen meg­
hajlottak a többi magas es legmagasabb hall­
gatóság előtt. A papa kezébe vette a hegedűt, 
a kis művész pedig egy kicsi, magasabbra 
emelt szekecsken foglalt helyet a zongora 
előtt.

Lajos király könnyedén bólintott es hal­
latszott az első hang a mély csend uralta 
teremben.

Puhán, lágyan, mint a zephirszellő suho­
gása a tavasz első napján, majd meg viha­
ros dörgéssel szólaltak meg a hatalmas akor- 
dok, az andalító melódiák, a komoly büv- 
hangok, mig a befejezek után lat rengető taps 
következett, melyre a király maga adta meg 
a jelt.

Most Jean Rameau, királyi karmester, a 
kitűnő orgonás es zeneszerző, lépett a király 
engedőimével az emelvényre es átnyújtott a 
fiatal művésznek egy kútalapot, melyen csak 
a basszus hangja volt kitüntetve.

A francia operazene újjászervezője, Rameau 
néhány perccel előbb futólag papírra vetette 
improvizációját, hogy a fiatal művész ezen 
basszus-ária alapján azonnal előadhassa bá­
jos etuJe-jeit és tréfás enyelgéseit, nem kis 
élvezetére és bámulatára az elragadott hall­
gatóságnak.

És a kis tiucska alig vetett egy gyors pil­
lantást az adott hangra, a cantus turnusra,

TAPOLCZAI LAPOK
Ma*I(Mi miixioii vn^áriuip.
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ki kezéből a bérletet, amelyre a leg­
utóbbi időben ráfizetett a t. közönség 
adózni nem akarása miatt.

Az uj rendszer mindenesetre sok 
kényelmetlenséget teremt a bejelent- 
getésekkel, és sok boszuságot okoz 
azoknak, akik eddig sem voltak el­
ragadtatva ama polgári kötelesség fen 
ségességétől, mely a fogyasztási i dó 
pontos befizetésében a pénzügyőri kö­
rök felfogása szerint nyilvánul.

Adóbérlő költözik be Zalamegyének 
számos olyan községébe, amelyben 
eddig a fogyasztási adót a község bé­
relte. Az uj bérlők azért Ígérték fölül 
olyan jelentékeny összegeket, mert 
számítanak arra, hogy a közönség ve­
lük szemben is olyan sok szabályta­
lanságot követ el, amiért majd derűre- 
borúra hajthatják be az ijesztően ma­
gas birsági összegeket.

Ezekkel azután kifizettetnék az r- 
verésen beígért többletet és a „tisz­
tességes polgári hasznot“.

Eddig a községek humánus eljárása 
mellett smczlik nem kisélték figyelem­
mel, ho : ki hozott be a városba bőit, 
ki mennyit jelentett be, s mennyit fo­
gyasztott. Nem kívánták meg, hogy 
a bor beszállítását hat órával előbb 
bejelentsék stb. stb.

Ezután máskép lesz, amiért a kö 
zönség és bérlő között bizonyára nem 
fejlődik ki a legmelegebb rokoni érzés.

Az uj rend kezdetén azt ajánljuk 
a közönségnek, hogy sajat érdekében 
tartsa meg pontosan a törvény ren­
delkezéseit, mert különben cizékeny 
büntetésekkel sújtják. Azt hiszszük, 
hogy ha a polgárság soha sem tit­
kolja el az elfogyasztott mennyiséget, 
a bejelentéseket pedig pontosan tel­
jesíti, akkor a bérlőnek meghiúsulnak 
a reményei s ó örül majd legjobban, 
ha a bérlet visszaszáll a varos kezebe.

Tapolcza, 1905. _____ _

s máris kellemes menuctte-ben siklottak el a 
könnyed, tinóm dalok, 'a kedves hangfigurák, 
tréfásan és vígan, sziporkázó naiv itással, szí­
vélyes és szívhez szóló vidámsággal.

A széles alaphang mogorva bass .usa pe­
dig mint valami nehézkes, kövér atyai! bo­
torkált utána, mindig igyekezve a könnyű, 
gyorsan illanó álomképeket utolérni, meg­
fogni.

Pompás kép volt, mely a hallás utján az 
udvar lelki szeme ele tárult, tele pajkosság- 
gal és jókedvvel, úgy, hogy a király leg­
nyájasabb mosolyát mutatta és az általános 
vigságnak teljes szabadságot engedett.

S amikor a kis mester a társaság viharos 
tetszésnyilvánítása közben lelepett a dobogó­
ról, a király magához intette a csodagyer­
meket es a bátran közeledő emberkének el­
ismerését és dicséretet nyilvánította.

Es ez a zseniális tiucska, aki azon a za­
jos estélyen meghódított minden szivet — 
és szív volt ott eleg, mert sokat szerettek 
Versaillesben, aki hervadhatlan zenéjével, 
halhatatlan első műveivel elbájolta az elké­
nyeztetett francia udvart, — ez a mindig 
fénylő üstököse a zenei égnek Mozart 
Amadeus volt, aki 1756. január 27-en Salz­
burgban született es aki, a többi csudagyer­
mekek szokásától eltérve, későbbi ulelfolya- 
mán is igazolta korán megnyilatkozott tehet­
ségét.

Már a g> Tinek szerzeményeiben megvolt 
az a zsenié egyszerűség, mely az érzel­
meket nem cifrázza sallangokkal. Mozart 
egész élete során hu maradt ehhez az egy­
szerűségéhez, úgy, hogy művei kezdve a 
legelsőtől, egeszen a legutolsóig csodálatos 
egyöntetűségről tanúskodnak ; az érzés, va­
lamint annak visszaadásának egyszerű egy­
öntetűsége ez.

Nem hiszszük, hogy a magas 15750 
korona bérösszeget, ennek kamatját, 
a jelentékeny kezelési költségeket és 
a '-emélt busás haszon bejönne elég 
kevés lakosságú varosunk egyszeres 
fogyasztási adójából.

A közönség iránt való figyelemből 
közöljük azokat az általános tudni­
valókat, melyeknek kövei esc esetén a 
10 - 20-szoros birság nem kisért a 
polgárság erszénye fölött.

A ki a szőlőbe szőlőcefrét, mustot, bort, 
vagy gyümölcsbort szállít, a pincébe elhe­
lyezés idejét, s a szállítandó anyagot és 
annak mennyiségét a bérlőnél bejelenteni 
köteles.

A mustnak vagy bornak pincékből szán­
dékozott elszállítását és a borok lefejtésé­
nek időpontját a bérlőnél a fejtést vagy 
elszállítást megelőző hat órával korábban 
kell bejelenteni.

A borkészletben szándékolt bármely vál­
toztatás 'dfejtés vagy elszállítás) idejét a 
szőlőbiriokt határozza meg. Ha a bérlő a 
kitűzött időn túl egy óra eltelte után sem 
jelenik meg a pincénél, a szőlős gazda a 
bérlőre tovább várakozni nem köteles.

A bérlőnek a hordókon alkalmazott jelelt 
megírásait sértetlen állapotban fenn kell tar­
tani. A bormennyiséget es ennek változá­
sait föltüntetni. A szemle ivet, melyet a bérlő 
kérelemre adni köteles, — gondosan meg 
kell őrizni s a bérlő kívánságára bármikor 
elő kell mutatni. A pincéből elszállított, vagy 
bárhonnét a pincébe behozott bormennyisé- ! 
get, úgyszintén a már megadózott bormeny- j 
nyiséget a bérlő a szemle ivén igazolja, vagy 
a megfizetett fogyasztási adóról nyugtát 
adni köteles.

A bérlőnél szintén kell szemle-i nek lenni, 
ügyelni kell tehát arra, hogy a szemle-ivek 
egymással egyezzenek.

Elpárolgás es apadás dinén 2 százalék, 
forrásra és söprőre 10 százalékot számíta­
nak le. Fehér bornál hektoliteren kint 12 liter, 
vörösbornál 8 liter jöhet számításba egy 
egész évre.

Ha a házi fogyasztásra bejelentett meny- 
nyiségnél többet akarnak házilag fogyasz­
tani, ezt a bérlőnél előre be keli jelenteni.

Eladott borról ne állítsuk, hogy házilag 
fogyasztottuk el.

A házi fogyasztásra bejelentett bor eset­
leges eladását jelentsük.

Az ajándékozást eladásnak tekintik.
A mustéi t (szüret befejezése után ü héten 

belül) a házi fogyasztásra a bejelentett és 
tényleg elfogyasztott mennyiség után a ked­
vezményben részesített szőlőbirtokosok hek- 
toliterenkint 2 korona 02 fillér boritaladót 
tartoznak fizetni.

Boritaladó fejében (a szüret belejezese 
után 6 hét múlva) a házi fogyasztásra be­
jelentett es tényleg elfogyasztott mennyiség 
után a kedvezményben részesített szőlős­
gazdáknak hektolitcrenkint 2 korona 70 fillér, 
a más községekből behozott, vagy házi fo­
gyasztás céljából a városban beszerzett, 
vagy a házi fogyasztás kedvezményében ré­
szesített mennyiség elfogyasztása után még 
a saját terméséből később házi fogyasztásra 
bejelentett bormennyiség után hektoliteren- 
kint 8 korona 70 fillér boritaladót kell fi­
zetni.

A szőlősgazdáknak , üteméi kevt-.. uh 
bort vagy mustot eladn vagy ajándékozni 
nem szabad.

Az a szőlősgazda, kinek ő kectoliternél 
kevesebb mv a termett ezen mennyiséget 
must vagy bor állapotában egészben házilag 
akarja fogyasztani, az adót, a bortermés 
felvételekor azonnal egy «összegben tartozik 
lefizetni.

Joga van a szőlősgazdának arra. hogy a 
logyas/.lasi bérlővel átalány-összegben ki­
egyezhessek. Ily esetben tanácsos az egyez­
séget Írásba foglalni.

Joga van a szőlőbirtokosnak arra, hogy a 
házi fogyasztás kedvezményében részesített 
mustból vagy borból tényleg elfogyasztott 
mennyiség után 2 hónaponkint utólagos el­
számolás mellett kérie adóztatását. A két
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hónaponkint való leszámoláskor azonban a 
kimutatott adót azonnal le kell fizetni.

A szőlősgazdák bejelentéseiket szóval 
vagy Írásban tehetik. A netán postán fel­
adott bejelentéseket oly korán kell teljesí­
teni, hogy bejelentést a posta időben kéz­
besíthesse.

Bejelentési lapokkal az elöljáróság szolgál.
A közönségnek e szabályok szigorú 

megtartását ajánljuk. Gondolja meg 
mindenki, hogy amiként a 10500 ko­
ronás bérösszeget fizetett városnak 
megkárosítása nem volt gavallér-dolog, 
úgy nem lesz az, az uj bérlővel szem­
be n sem. Egyebekben pedig talán szí­
vességet is tesznek ezzel a bérlőnek, 
aki nyakra-főre büntettethet mindenkit, 
s igy meg lesz az az édes öröme, 
hogy tovább is itt maradhat.

Zalamegye néprajzi kincsei.
lila Sági János.

X.

Írjuk össze a csufneveket, és kutas­
suk vájjon ezek hogyan szármázták. 
Megtudjuk ekként, hogy Nagy János 
tubás, azéit tubás mert az apja a ga­
lambokat kedvelte, Szemes József „csi­
ra,, csufnevét a vörös haja miatt kap­
ta. A zsidóknak adott csufnevekben a 
legtöbb humor és gúny nyilvánul meg. 
Van köztük Roszkorgyütt, Darabzsidó, 
Mamele, Lesi, Gyarapszi, Kcrtnekgyütt, 
Táncmester, jószívű Dávid, stb. stb. 
Az egyes falvakra ragadt csufnevek 
is érdekesek. A kiskanizsaiak Sáskák, 
a nagykanizsaiak Hernyók, az udvari­
ak Zöldhasuak, a tihanyiak Gimdalesők.

A babonák összeírása is fontos és 
érdekes néprajzi föladat. Ne is késle 
kedjünk ezzel sem, mert az általános 
mivelődes elszínteleníti, elgyöngiti, 
majd elpusztítja a népélet jellemző 
jelenségeit; a néplélek megnyilatkozá­
sát : a babonákat, a népnek a termé­
szetfölötti világrendben való hitét.

Ha a babonákat vizsgáljuk azt talál­
juk, hogy a mi népünk és a vadtör­
zsek, a pri i.itivebb népek babonái kö­
zött sok rokon vonás van. A babo­
nák rég el nült idők hitrendszeréből 
maradtak reánk, letűnt korszakok 
szellemi életére vetnek világot. A mint 
a gyermekek kezében lévő, játékká 
szelídült nyilpuska is, rég letűnt idők 
használati eszköze, ép úgy a nép kö­
zött élő babonák ugyanaz idők val­
lásrendszerének bujdosó maradványa. 
Az összehasonlító elemző és ok­
nyomozó néprajz kimulatja, hogy szá­
mos babonánk másutt még ma is élő 
pozitív hit tételei.

Megtaláljuk a mi népünknél is a 
más világrészek primitiv népeinek 
animizmusát. Babonáink gyűjtésével 
mindjobban beigazoljuk, hogy az ani- 
mizmus, amely lettelen tárgyak lelké­
ben gondolkodásában, varázlatos ha­
talmában hisz, az összes vallások kö­
zös vonása, a félvad népek papjainak 
sáinánkodasa, kuruzslása és varázs­
lásaival együtt.

Ha a babonáinkat beillesztjük az 
albinizmusba, megerősödik előttünk 
annak a tételnek az igazsága, hogy 
minden primitiv nép átfutja a nagyobb 
kulturnépek történetét.

A mint a régi vallási őrület: a hus- 
marczangolás, a zsidók ártatlan riiha-

iff),
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tépclődéscben, a test sanyargatása, a 
szigorú zárdákban fentmaradt; a mint 
a katholikusok böjtje a zsidók kóser 
kedése és trefliskedése közös a poli­
néziai primitiv népnek tiltó rendelke­
zéseket tartalmazó „Tabu*-jával, épp 
úgy a babonák, a kuruzslások, a va- 
rázlatok azonosak a mi letűnt kor­
szakainknak, és a primitiv népek je­
lenének hitével, gondolat világával, 
szokásával.

írjuk össze, hogy a nép mit tart a 
föld keletkezéséről, alakjáról; a hold- 
ujjuláshoz miféle babonákat, szokáso­
kat fűz; hogyan jósol az időjárásról; 
mii tart a boszorkányokról, a garabon­
ciás d.ókról; a sárkányról, táltosról, lud- 
vérczről, a hazajáró lélekről ; mikép 
védekezik a rontás ellen ; hogyan 
gyógyítja a betegséget ; az állatokon 
miféle babonákat üz ; miből követ­
keztet a szerencsétlenségre, a boldog 
házasságra, a férjhezmenésre, stb. stb.

A babonák gyűjtésé után írjuk föl, 
hogy milyenek a faluban a birtokvi­
szonyok, egyik másik családban nmcse 
a rendestől eltelő családi élet, valami 
különös szokás, házközösség, amelyet 
összehasonlíthatunk a primitiv viszo­
nyok között élő törzsekkel.

Például hozom csak föl, hogy a 
néprajz egyik művelője a magyar nép­
nél használatos „kisebbik uram“ kife­
jezésből azt akarja kiolvasni, hogy 
nálunk is divott a „poliandria“, a kö­
zős nő tartása, a mikor az asszony 
több férjet, erősebbet, kisebbet ismert. 
A lakodalmi szokásokból is kivetkez- 
tetnek a régi családi rendszerekre, szo­
kásokra, A menyasszonyi tanczban a 
nevezett néprajzi tudós és a csoport­
házasságnak megszelídült jogát latja. 
Az úri leány menyegzőjenek éjfélen 
feltett fejkötő példájául szeiid jelképe 
a házasság valóságos befejezésének, 
amit a nép fiatal házaspárra sok he­
lyen a menyegzői tor ünnepélyes ke­
retében még most is gyakorlatibb utón 
hajt végre a násznép alkalmi mondó­
kéi, szokásai után.

Letenyén megfigyeltem, hogy ha a 
házaspár gyalog útra kel, a feleség 
nem mehet a férjé mellett. Utana megy 
órahosszat. Ha most tudjuk, hogy a 
magyar paraszt a feleséget tegezi, inig 
ennek kendezni kell az urat, akkor 
ezekből a jelenségekből felidézzük azt 
a keresztényieden kort, amikor a nő 
nem volt a férjjel egy rangú, mikor 
őt csak árunak tekintették.

Tanulmányozzuk a nép táplálkozá­
si viszonyait. írjak meg minden falu­
nak a kis szakácskönyvet. Ha ezeket 
mind összegyűjtjük, az egész anyag 
ból sok tanulságos dolgot olvashatunk 
ki, megtudjuk majd, hol van a népnek 
jobb dolga, es melyek azok a helyek, 
a hol a szegény ember egész életebe 
nem eszik húst, a hol a kukorica-lisz­
ten tengeti eletet. A leírásukból a ma­
gyar menyecske ismert szakácsművé- 
szetenek jóízű készítéséit is megis­
merhetjük.

Tapolcza, 1905.

A járdák tisztántartása.
(V.) Egy vendéglőst Kőszegen a járda el­

hanyagolása miatt a rendőrség megbüntette. 
A vendéglős fellebbezett, de az alispán a fel­
lebbezést elutasította azzal az indoklással,

hogy az utcák, különössen a járdák tisztán­
tartását városi szabályzat előírja] Reánk néz­
ve nem az eset — mert ilyen sok fordul elő 
nálunk — bár érdekel, hanem az a városi 
szabályzat, melynek szelleme nálunk nem 
honosodott meg, melynek intézkedése ellen 
a házigazdák sokat vétenek és melynek szi­
gorú megtartása minyájunk érdeke volna.

A szabályzat a következő :
1 §. Valamely földtelek tulajdonosa mely 

földtelek beleesik az utcavonalba, valamint 
minden háztulajdonos, kinek háza utcavo- 
nalt képez, valamint nyilvános épületek tu­
lajdonosai tartoznak a járdát sepertetni és 
tisztán tartani. Bérbeadott házak előtt a bér­
lőt terheli ez a kötelesség.

2. §. A járdák tisztogatását naponkint — 
ünnep és vasárnapokat kivéve, nyáron 7 — 8 
télen 7—9 óra között kell teljesíteni. Az utca 
söpredéket nem szabad a csotárnakba sep- 
péni. Száraz időben a járdát seprés előtt meg 
kell locsolni.

3. "I. Havazáskor a járdát le kel sepreni. 
Sikos, csuszamlós járdát hamuval, homokkal 
vagy fürészporral meg kell hinteni. A havat 
az utcacsatorna szélére, a csatornanyilás 
közvetlen közelében halomra kell seperni oly­
képpen, hogy a viz folyása a csatornába 
megakadályozva ne legyen. Záporeső vagy 
hóolvadáskor a csatornanyilást olyképpen 
kell kitisztogatni, hogy a víznek fefofyása 
legyen. A havat a háztetőről nem szabad 
az utcára hányni.

4. §. Minden háztulajdonos tartozik a ha­
za előtti járdán felgyülemlett szemetet, cse­
repet eltávolítani, amennyiben erre más egyen, 
kit a mulasztás terhel1 felelőségre nem von­
ható.

o. §. Szénlerakodás következtében bepisz­
kított járdát a lerakodó fel tartozik tiszto­
gatni.

6. §• Ez a szabályzat jóváhagyása után 
azonnal életbe lép.

A szabályzat közlése jelenleg időszerű. 
Az utolsó havazás alkalmával a háztulajdo- 1 
nosok nem intézkedtek, hogy a hó eltávoli- 
tassék, sőt a hó ott maradt a járdákon, 
nappal lelolvadt este reggel megfagyott, úgy, 
hogy a járás eletveszelyes volt. A rendőrség 
ugyan meghagyta a tulajdonosoknak, hogy 
tisztogassák, takarítsák el a havat, de sok 
háztulajdonos a meghagyást kutyába se vette. 
Ilyenkor kellene a késedelmes háztulajdono­
sokat idézésekkel fárasztani, bírsággal sújta­
ni. Ha ezt nem teszi a rendőrség, karjaink, 
testi épségünk veszélyben forog. Egyensúly- 
gyakorlatokra pedig nincsen mindenkinek 
kedve. Lak az a bizonyos szamár ment a 
jégre, mikor nagyon jo kedve volt. Searaffia, 
a jólét országa, már régóta megszűnt. Mi a 
mindennapi kenyérért küzdünk és i bben ne 
akadályozzon meg a sikos járda.

T APÓLCZAI LAPOK

HÍREK.

Előléptetés. Hornig Károly báró megyés 
püspökünk Vendel János sümegi erdőgond­
nokot főerdészszé léptette elő.

Eljegyzés. Kell Dezső okleveles mérnök, 
tapolcai lakó--, lapunk munkatársa eljegyezte 
Pauk Gizellát Tóth-Szent-Pálról.

Megfelebbezett községi képviselő válasz­
tás. Mint halljuk, a múlt hónapban tartott ! 
tapolcai községi képviselő választásokat a be 
nem tartott törvényes szabályok indokolásá­
ra! megfelebbezték és Így valószínű, hogy 
újabb választás lesz elrendelve. A megejtett 
választásra személyi kifogásokat is hallani. 
Így ezen sérelmek a megejtendő újabb vá­
lasztás alkalmával gyógyíthatók lesznek, ter­
mészetesen csak úgy, hogy ha a közönség 
nagyobb érdeklődést tanúsít és ha a pajtás- j 
kodás és a hivatalviseiés viszkeieksége nem 
fogja a józan és okos belátást háterbe szo­
rítani.

Képviselőjelölés. A tapolezai választó 
kerület folyó hó (í-an a Balaton vendéglőben 
éitekezletet tartott. Déleiül II órakor tar­
tott értekezleten igen sokan jelentek meg, 
úgy e tapolezaiak mint a vidékiek is. Ta- 
kách Jenő kir. közjegyző nyitotta meg az 
értekezletet. Előadja, hogy képviselőválasztás

előtt áljván, a kerület jelöljön magának 
képviselőt. A Ián Íja az értekezletnek Dr. Da- 
lidiiyi Ignácz, volt földmivelésügyi minisztert, 
kinek úgy hazafias ténykedése, mint az or­
szág és különösen vidékünk közgazdaságának 
előmozdítása körül szerzett érdemei biztosít­
ják azt, hogy benne a kerület lelkes hazafi 
e_s igaz szószólót fog találni. Felolvassa 
Kossuth Ferencz következő sürgönyét: „Tá­
virat. A szövetkezett ellenzék vezérlöbizottsá- 
ga egyhangúlag elhatározta, hogy Ttxpolczán 
Darányi Ignácz jelöltségét teljes szívvel és 
lélekkel támogatja. Felhatalmazzuk ezen el­
határozásunknak mielőbbi közétételére. Levél 
megy. Kossuth s. k. elnök.“ Az értekezlet 
lelkesedéssel fogadja az ajánlatot, mire elnök 
kijelenti, hogy a tapolezai kerület Dr. Dará­
nyi Ignáczot képviselőjének jelöli, és az ér­
tekezletet bezárja. Utána még Sebestyén 
Mihály tartott népies nyelven beszédet, lel­
kesítve a hallgatókot Darányi Ignácz párto­
lásra, ki a szegény népnek valóságos jóaka­
ró atyja volt. Elleti őt mint a kerület kép­
viselő-jelöltjét. — a függetlenségi párt ugyan­
ott délután 2 órakor tartott gyűlést a me­
lyen szintén sok hallgató volt. — Dr. GyőrfTy 
Zoltán ügyvéd megnyitja a gyűlést körvona­
lává a jelen politikai állapotokat, majd 
Polgár Béla a függetlenségi eszmék pártolá­
sára hívja fel a hallgatóságot és ajánlja Dr. 
Győrffy Zoltánt a kerület függetlenségi kép­
viselőjelöltjéül, felkéri Győrftyt, hogy fogadja 
el a jelöltséget, aki azt el is fogadja. A párt 
hívei a jelöltet éljenzik; az értekezlet meg­
alakítja a párt tisztviselőit. Mint halljuk 
Balatonfüreden is népes értekezlet volt, a 
melyen egyhangúlag és lelkesedéssel Darányi 
Ignáczot jelöltek képviselőül. Egyebekben áz 
egész járásból nagy lelkesedéssel fogadják 
Darányi jelölését ugyannyira, hogy sok köz- 
rég nem is óhajt más senkit sem fölléptetni. 
A járásból egy bizottság fogja ma Darányit 
küldöttségileg üdvözölni és a jelöltség elfo­
gadására felkérni.

Időjárásunk a lefolyt héten nagyon sze­
szélyes volt. Az uj ev zimankós, kegyetlen 
hideggel köszöntött be; valóságos szibériai 
képben ; majd meggyengült az időjárás és 
pénteken álmos eső veszélyeztette a járó­
kelők testi épségét, tegnap pedig meleg és 
siirü eső mosta el a sikos utat. A „Meteor“ 
időjelzése megjósolta e hirtelen változást. Ál­
talában január hónap elejére változatos, kö­
zepe táján állandó hideget, a vége felé ismét 
változatos időjárást jósol.

Szilveszter-est Régi szokás már, hogy az 
ó-evtöl még akkor is vígan búcsúzunk el. 
mikor az ránk szomorúságot és but hozott. 
Városunkban az izraelita Nőegylet tartott 
szilveszter-estélyt. Az egyes ület buzgó elnök- 
nője Fóliák Adolfné oly élvezetes program- 
mot állított össze, mely már előre is bizto­
sította az estély sikerét. Dacára a rossz 
időjárásnak, mely mégis sok vendéget visz- 
szatartott, úgy erkölcsileg, mint anyagilag 
sikerült. Az estélyt dr. Schőnwald Károly 
tapolezai rabbi leiolvasása nyitotta meg. Fel­
olvasásában „Évát“, mint nőt mutatta be, 
melyből nemcsak ismereteink gyarapodtak, 
de a hasznos mellett az élvezetet is nyúj­
totta a figyelmet mindvégig lekötő szép ta­
nulmányra valló felolvasás. Dr. Schönwald 
első szerepléseben mint sokat tanult tudós, 
és kiváló felolvasó mutatta be magát s Így 
zálogát adta annak, hogy a jövőben is ki­
kérjük jótékony közreműködését. Üdvözöljük 
őt, a jótékonyság oltárára hozott fárado­
zásáért.

A sorozat 2. és 4-ik pontját Hajgató Béla 
vasúti hivatalnok művészi cimbalorry'átéka 
töltötte ki. Elősször „Bank bán“-t játszotta, 
érzéssel, kitűnő színezéssel, valóságos művé­
szettel. nemkülümben a sorozat l-ik pont­
jával „Kákócy-kesergő“-vel ért el hasonló 
elismerést. Van Hajgatónak ezenkiviil egy 
másik szép tulajdonsága, fülbemászó kellemes 
hangja, ami az ő művészi játékával egye­
sülve nyert általános óhajra, ismert készsé­
gével kielégítést. A fiatalság az ő barátsága 
által sok kellemes órában részesül. Az elis­
merés megnyilatkozása volt legjobb bírálója 
az ő közreműködésének, amit hiszünk, hogy 
a jövőben többször lesz alkalmunk élvezni.

Előbb kellett volna szólnunk az est 3-ik 
pontjának betöltéséről, melyet Feleki Margit
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kisasszony „Mennyasszony vagyok“ cimü 
monológja töltötte be. Ismerjük ót mar a 
múltból, de most mintha bele élte volna , 
szerepebe magát, mert még kedvesebben, 
nyájasabban, elbájol óbban nem láttuk o . 
Kitűnő színésznő lett volna, de „ő teijhez , 
megy '• és ki injuk, hogy nyújtson neki 
az oly kedves és boldog jövőt, mint amilyen 
kedves percekat hallgatóinak szel zeit.

Az előadások után a fiatalság vig tanéra j 
perdült és a jókedv egész kivilágos virrad- .
tig tartott. 1

Fogadják a kegyes szivu szereplők a nyil­
vánosság előtt is a jótékonyság nemes olta- í 
iára hozott fáradozásaikért az egylet koszo- j 
netét.

Föliilfizettek: Fóliák Adolf 11 K., Frisch j 
Ljpót 10 K., Leszner Lajos, Keszler Aladár j 
7_7 K. ; dr. Hoffmann László 6 K., dr. \ al ­
jas Gábor 5 K., Berger Manó, dr. Löké Mór, 
Frisch Jenő, Frisch László, Berger \ iln.os, 
Leszner Samu, dr. Kovács Vilmos, dr. Schön- 
wald Károly, Marton Gyula, dr. Berger Sán­
dor, Neményi Géza, Berger Károly, Lustig 
Ferenc 4—4 K. ; Hajgató Béla, dr. Szűcs 
Arnold, dr. Fischer Gyula, Rosner Mór, dr. 
Berger Dezső, Leszner Adolf 3 3 K. ; Pauk
Vilmos, Szűcs Vilmos, Steiner Lipótné, Lukács 
László (Boglár), Frank Zoltán (Boglár) Mai ton 
Rezső 3-3 K. ; Hochstädter Samu, Schwarz 
Géza, Löké Andor, Lökő Imre, Leszner Manó, 
Kaszás Soma, ifjú Leszner József 1 — 1 K.

Belépti dijaikat beküldték : Glazer Sándor, 
Eibeschütz Adolf, Schütz Zsigmond, VVolt 
Kálmán (Bpest), id. Leszner Mór, Hirsch Li- 
pót, Leszner Sándor 6—6 K. ; Kaszab Árpád, 
dr..’Lukács György főispán (Bpest), Schwarz 
Emil, Weiler Dávidné 5 5 K. ; Ledéi ci Sán-
dorné (Sopron), Mandl Sándor, XX eiler Ignácz
4_4 K. ; Gömöri Boldizsárod, Grünwald
Samuné, Kohn Ignácz, Steiner Miksa, ózv. 
Spiegel Mina, Grosz Dezső, Strausz Nina, 
Grünbergt B , Kemény Mór, Schaffer Sándor, 
Steiner In Fenyvesi Simon (Zalaegerszeg), 
Berger Janab, Schlieszer Sándorne (Zonnbor), 
Plán Lipót, Wolf Gyula, Breyer Miksa, Hil­
ler lgnácné, Schwarz Jenő 3—3 K. Összes 
bevétel : 516 korona, melyből a kiadást leszá­
mítva, maradt tiszta jövödclem 331 korona.

A t. felülfizetők es szives közreműködők, 
továbbá mindazon hölgyek es urak, kik az 
est sikeréhez szellemileg, erkölcsileg es anya­
gilag hozzájárultak, fogadják az egylet hálás 
köszönetét.

Az elnökség.
Megszűnt a borvámkedvezmeny. Az 

olasz borvámkedvezmény a múlt év decem­
ber 31-én újabb formájában is es végleg 
megszűnt s január 1-től kezdve most mát 
sehonnét nem hozható be 2U forintos vámon 
alul külföldi bor.

Az utánvéted utalványok címzése A 
kereskedelemügyi minisztei elrendelte, hogy 
az utánvételes "küldemény feladója az után­
vétel! utalványt nemcsak a küldemény lei­
adási helyére, hanem bármely más belföldi 
helyre címezheti, illetve az utánvételes aján­
lott levél boritékán saját lakhelyül más 
helyet is nevezhet meg, mint azt, hol a le­
velet feladja. Meg van engedve továbbá az 
is, hogy az utánvétel! utalványok a mon­
dott forgalomban a küldemény feladójának 
elmére bármely belföldi helyre ugyanolyan 
feltételek alatt utánküldessenek, mint ez a 
közönséges postautalványok utánküldésere 
nézve elő van Írva. Azon korlátozást, hogy 
az utánvétel! összegek a belföldi forgalom­
ban csak a m. kir. postatakarékpénztárra, 
vagy a küldemény feladási helyén levő. nyil­
vános számadásra kötelezett pénzintézeti, 
utalható át, a fenti rendelkezés nem érinti.

Népesedés vagy néptetenedés Tapolcán 
az 1904. évben Tapolcán az elmúlt 1904. 
évben születés volt 194, ezek közül liu 71, 
leány 123. (1903-ban 206, tehát 1:1-vel keve­
sebb.) Halálozás 136, kik közül férfi 65, nő 
71. (1903-ban 122 haláleset volt, tehát 1 l-el 
kevesebb.) A múlt évi szaporulat 48 személy 
ami bizony Tapolcán elég kevés. Házasság- 
kötés volt 44, (1903-ban 57) 13-mal kevesebb 
mint a múlt évben.

A keszthelyi tűzoltók előadása A kő- 
vágó-eörsi önkéntes tűzoltó-egyesület ma 
este, egyenruházatit beszerzése javára lánc- 
vigalmat rendez. Ezt megelőzőleg a keszt-
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helyi önkéntes tűzoltó-egylet parancsnoksá- j 
gának tagjai szakelőadásokat tartanak.

A katholikus legényegylet uje\ napjára 
tervezett vetített képek, grammofon és tom­
bolával egybekötött társasestélye a kedve­
zőtlen időjárás miatt, ma este lesz megtartva. 
Belépti dij 50 fillér. Kezdete 8 órakor.

Kemény telünk lesz. A meteorologusok 
azt jövendölik, hogy kemény telünk lesz. 
Tekintve a tél kezdetét, a jövendölés alig­
hanem beteljesedik.

Követésre méltó példa. Leszna zemp- 
lénmegyei község lakói elhatározták, hogy 
ezentúl korcsmákban pálinkát nem isznak. 
Mindenki, aki ezt a fogadalmat megszegi,
10 korona pénzbüntetést fizet a szegény-alap 
javára. Vajha minálunk is hasonló egyezés 
jönne létre, úgy népünk nagy része nem 
lenne erkölcsileg és anyagilag is áldozatává j 
e pusztító élvezetnek.

Rablótámadás Nemesvitán Minap egyik 
este Hoffmann Zoltán nemesvitai lakos bolt­
jába beállított egy ember. Cigarettát vett. 
Majd revolvert szegezve a boltos mellének s 
később egy lövést a padlóba eresztve, pénzt 
követelt. A boltos adott neki. A tettest néhány 
nap múlva Szita Gyula nemesvitai lakos 
személyét-'n elfogták. A tapolezai járásbíró­
ságnak átadták a falusi rablót.

Furfangos csaló. Érdekesen csapta be 
XVeisz S. nagykanizsai kereskedőt egy jó­
képű paraszt A dolog már néhány hónapja 
történt, de a jóhiszen i kereskedő meg csak 
hétfőn vette eszre, hogy mily körmonionl 
módon lett megcsalva, Égy szép nyári nap 
beállít V ciszhoz egy polgár, hogy cipőt 
óhajt venn mivelhogy azonban nem volt 
nála elegendő pénz, —ugmond — itt hagyja 
azt a ket bődön zsírt [zálogba, amit aznap 
vett: es majd este eljön a pénzzel és elvi­
szi a zsírt. A kereskedő elogadta az ajánla­
tott es átadta a kiválasztott cipőt; de elmúlt 
egy nap, egy hét sőt már öt hónap is, de 
a jó polgár nem jelentkezett a zsírért. A 
kereskedő megunta a várást és elakarta ad­
ni a zálogot, vevőt is talált volna rája, de 
mielőtt a vevő kifizette volna a vett zsiit, 
megnézte a bődön tartalmát és ekkor tapasz­
talta, hogy a bödönben csak három ujjnyi 
a zsír. a többi pedig homok.

A kitiltott „Horgony Pain-Expeller“ A
belügyminiszter 92. 941. 1904. b. számú
rendeletével tudatja, hogy a Török Józset 
budapesti gyógyszerész által forgalomba ho­
zatalra kérelmezett gyógyszer különlegessé­
gek Közül a „Horgony Pain-Expeller* nevű 
készítmények forgalomba hozatala Ausztriá­
ban el van tiltva és így szabályrendeleteink 
értelmében azok Magyarországon nein hoz­
hatók forgalomba.

Legszebb az őszinteség. Egy tapolezai 
kereskedésbe, ahol cipőket is árulnak, be­
ment a vevő és a főnököt kereste.

- Meg az Eibeschütz kávéházban van 
felel a segéd. . I

Minthogy a kundsehaftnak nagyon sürgő­
sen kellett a meleg cipő, megvette és azon­
nal fölhúzta. Kis idő múltán bevetődött az 
Eibeschütz kávéházba, hol az üzlet tulajdo­
nosa mélyen el volt merülve a kártyákban. 

Oda ment hozzá és a vállára ütött:
— Látja ezt a cipőt!
— Persze, hogy látom.

Ilyent magánál nem lehet kapni, ilyen 
finom cipő még nem volt a maga üzletében 
soha.

Nekem szónokolhat kerem. Ha en azt 
mondom, hogy az egész rongy portéka, hát 
elhiheti. Becsületemre mondom, hogy rongy 
áru. Mennyiért vette ?

— Most küldték Pestről, 12 forint volt.
— Szépen becsapták. Becsületemre mon­

dom, nálam 7 forintért kapható ilyen cipő.
A kundsehaft kivette az erszényét és ne­

vetve monda:
Szaván fogom. Ezt a cipőt most vet­

tem a maga üzletében 12 forintért, de nem 
fizettem ki. Itt van az , i > - mondta ér le­
szúrta a 7 forintot, azután otthagyta a 
őszinte embert

Egészséges gyermekek. Korunk oda irá­
nyul, hogy r beható és általános felvilágo­
sítások alt,u a gyermekek egészséges fejlő­
dését gátló, elhibázott táplálkozási módot
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kiküszöbölje. Ennek a törekvésnek eredmé- 
nyeképen ma már nagyrészt semmiféle szesz 
tartalmú italt, mint bor, sör stb. stb., nem 
adnak a gyermekeknek. Mégis kevés figye­
lem fordittatik arra, hogy a tea, valamint 
a coffaint, tehát mérget tartalmazó babkáve, 
ép oly ártalmas ifjúságunknak, mint a sze­
szes ital. Utóbbi időben egy hires orvos és 
tudós ismételten úgy nyilatkozott, hogy 14 
éven aluli gyermekeknek egyaltalában nem 
volna szabad babkávét adni. Ehhez a kije­
lentéshez előkelő higienikusok szigorú óvá­
sainak egész sora csatlakozik, többnyire 
utalással arra, hogy már egy^ évtized óta 
olyan maláta kávét állítanak elő, mely izével 
és zamatjával az idegizgató Jaabkávét telje­
sen pótolja, s melynek jóltevő egészségi ha­
tását nem lehet eléggé megbecsülni. Aki 
nem tudja magát elhatározni arra, hogy a 
család felnőtt tagjai számába ezt a Kath­
reiner cég által előállított maláta kávét bab- 
kávé hozzáadás nélkül használja, az ne saj­
nálja a fáradságot legalább gyermekeinek 
azt tisztán és erősen készítve adni. Itt em­
lítjük fel, hogy sok évi tapasztalat szerint 
a Kathreiner-féle Kneipp-maláta Kávé gyer­
mekeknek a legzsengébb korban is, am mór 
a tiszta tejtől gyakran undorodnak, igen 
egészséges hatású, s hogy azok azt kelle­
mes ize miatt, mindig nagyon szívesen isszák. 
Az eredmény még soha nem maradt el. A 

j fejlődés korszakában a vérszegénység, sáp­
kór, éjjeli izgatottság, gyöngeség és nyo- 

! moiuságos növés igen hatásosan leküzd­
hető, a7, annyira szükséges tejjel kapcsolat­
ban, a K "threiner-féle Kneip-maláta kávé 

i • á'tal, mert ez könnyen emészthető, tápdus 
és vérképző. De csak a valódi Kathreiner- 
féle Kneipp-maláta kávé bírja azokat az iz- 
előnyöket és azt a kellemes zamatot, mely 
őt oly előnyösen kitünteti. A bevásárlás­
nál hangsúlyozzuk kifejezetten a .Kath­
reiner“ nevét, kérjük az eredeti csomagokat 
Kneipp páter arczképével s ne fogadjunk el 
nyitva mérlegelt silány pirított gyártmányo­
kat, vagy másképen csomagolt értéktelen 
utánzatokat.

Anyakönyvi kivonat
december hónapról.

Születés.
Gvárdián Karoly es neje Ur 1 erez fia István 
rám. kath., Heiinler ignácz és neje Klein 
Hermin leánya Irén izr. Komjáthy Lajos és 
neje Tóth Anna fia halva született, Horváth 
János és neje Rácz Anna leánya leréz r. k. 
Lang Dénes és neje Németh V'ilma fia Sán­
dor r. k., Zavaczki Ferencz és neje Laki Li­
dia fia Vincze r. k. Lengyel József és neje 
Mór Mária fia István r. k., Szántó Lajos és 
neje Farkas Julianna fia Ambrus r. k ., Bár­
ka Gáspár és neje Soós Rozália fia József 
r. k, Domaniczky Sándor es neje Kozári 
Róza fia Gyula r. k., Tóth Bálint és neje 
Somogyi Mária leánya Róza r. k., \fas István 
es neje Talabér Róza fia István r. k., Die­
nes Kálmán és neje Vinhaffer Teréz fia Kál­
mán ev. ref., Erdős Ferencz és neje Eckstein 
Julia fia Gyula izr., Héricz Móricz és neje 
Ugi Maliid r. k. halva született. Erhardt 
József és neje Kovács Anna fi a Imre r. k.

Házasság.
Pétes Dávid ev. Lucsánszky Mária ref.

Halálozás.
Horvath Jánosné r. k. 68 éves. Hammer 
Károlyné r. k. 64 eves, Kulcsár Imre föld- 
mives r. k. 59 eves. Komjáthy János fia 
halva született. Olasz József földmives r. k. 
58 éves, Mojzer Józselne r. k. 52 éves, 
Sülé Mária r. k. 1 hónapos, Héricz Móricz 
lia halva született, Thury Mária r. k. 6 hó­
napos. ______

HYILi-TÉB.

Figyelmeztetés.
j Tudomásomra jutott, hogy valaki 
I nevem alatt, illetve cégem részére op- 
I ti kai szakmában üzleteket csinál, ft- 
1 gyelmeztetem a m. t. vevőimet, hogy
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amióta üzletem tennall, nem utaztam 
és képviseletet nem adtam senkinek, 
amit ezután sem fogok tenni.

Egyúttal az újév alkalmával a m. t. 
vevőimnek boldog újévet kívánok.

Jankovits József
látszerész

Győr, Btross-ut 16,

Értesítés s®®®®®®®®«®»®®®«

hibdetések,

Miután 1 apolazan volt kereskedő- 
kertészetem feloszlott és ón most 
SZIGLIGE VEN tartózkodom, a t. kö­
zönséget értesítem, hogy most is min­
dennemű kerti munkálatokat, úgymint 
kertalakitást, kert rendezését, fanye­
sést stb. elfogadok.

Úgyszintén elfogadok mindennemű 
csokor és koszorú készítését.

A t. c. közönség becses tig\ elmébe 
magamat ajánlva, maradok

$S<-icll Antal
műkertész.

@

Minden háziasszony 
büszkesége a jó kávé.

) Kathreiner-féle 
Kneipp-maláta kávénál

egyetlen háztartásban sem 
volna szabad többé hiányoz 
ni a a kávéital kószitésóuól

Csak az eredeti csomagokat 
kérjük a »KATHREINER

FOGAK
és teljes fogsorok
rágásra alkalmasak a gyökér eltávolí­
tása nélkül is, továbbá eltörött és nem 
jól illő fogsorok javítását 2 óra alatt 
mérsékelt arak és részletfizetésre is 

elvállalja.
Brattan József, fogműves 

tapoleza, fÖUtCZS Volt HofflMIM-féle házban

Kérjen 111ii idenl tol valódi

ü rtin K m *',z a v'Gg legjotb teája. Ki­
ír i Li n I tűnő reggelizésre és ozson-

• nára. Legjobb óvszer influenza 
________ ~ es meghűlések ellen.

Llömozditja az emésztést és a gyomorbajoktól óv min­
denkit.

Gyomorbetegeknek melegen ajánlható. Csak az eredeti 
csomagolás a valódi. Kapható minden jobb fiiszerkeres- 
hedés- os dvogueriában. Nagybani el árusítás :

Keszthelyen, Hotíman József és fia uraknál.

1 4 ff z)t'Yi litolsó újdonság, métorcn-SOl^glTl. kint go krajcártól, portó és
VHimnentesen házhoz szállítva. Gazdag mintagyiijte- 
mény postafordultával ingven és bérmenive.

jtenneberg selyem-gyár Zürich.

Őszi szalma
kapható métermázsánkent 3 korona
60 fillérért Tapolczára szállítva

Kántor Sománál
Kapolcson.

Máshova szállítva egyezség szerint.

Legolcsóbb és legjobb szőlő- 
oltványok

-51),%W
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könyvek,
díszes levélpapírok,

a k ö n

Riparia portalison Rizling, hurmint, 
Rakszőlő, Kövidinka, Szlankamenka, 

Burgondi, Kadarka. Muskotályok, 
chaslák stb. stb. fajokból.

R E N A R D J Á N O S-nal, Nagy ősz 
Torontálmegye. 

ÁRJEGYZÉK INGYEN.
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Szőlőbirtokosok figyelmébe
ajánlom állandóan nagy választékú 
raktáramat, mindenféle, a szőlőkeze­
léshez szükséges gépekből u. m.
permete- t, szénkénegezők, porozok, 
lepkefOflű lámpák — továbbá a leg­
nagyobb választék szőlőprésekben, 
azonkívül állandó raktárt tartok min­
dennemű gazdasági gépekből.

Pauk Vilmos
vaskereskedése, TAPOLCZA.

CsillagFerencz
ciptsz mester

p o 1 c z a
Fő-utca (Harangozó-ház.)

Készít divatos úri.- női és gyermek- 
lábbeliket, valamint fájós lábukra 
(orthopüd) czipőket csinos es tartós 

kivitelben.
Kész munkát is raktáron ;«•;/</•

‘jjk zSfe K' ‘‘y Lg\sv?) vgy?/ygygy yq?o7 yq?fr>> y«#> / ypi 0>v<ff° /yqzfr / v °T> ■ > vol? a fT j.voTa > v ofo a oft» /

Jorgo János
órás gyári raktár Wien III 4. Rennweg Nr. 75 B

Levelezőlap elegendő, hogy gaz­
dagon illusztrált árjegyzékemet in­
gyen és bénnentve megkaphassa, 
ocsó bevásárlás czéljábúl. Az üz­
leti eljárás szigorúan tisztességes, 

■— rúvedéa teljesen kizana.
Órajavitási műhely'.

Mindennemű zsebórába uj rugó helyezése 40 kr. 
Minden vásárolt vagy javított óráért kezességet 
vállalok. Kivonat a nagy árjegyzékből :
7/87. 8Z. legolcsóbb legjobb sirapáezióra nick.

keltokban 36 órai járással v, frr. 30
8039. 8Z. valódi ezüst punczelláitcz 1 f> gr i fit. 
7858. sz ezüst remontoir, dupla fedelű ■) 
7989. 8Z. Ingaóra üti müvei 2 súlyai ISO cm.

magas il 50
7929. 8z. Jó ébresztő óra 1 -z0
Szíveskedjék nevemre es bay számúim a 75, H. 
pontosan figyelni.

TAPOLCZA! LAPOK

n MiÜyniumtelep“ Nagyösz.

Szép és tartós szőlője 
csak annak lesz, aki in gyen kéri 
Magyarország legnagyobb szőlőiskolá­
jának árjegyzékét, amely szőlőiskola 
állami segélylyel és állami felügyelet 

mellett létesült.

rXTi-rmfXfiTiTifXTiTa^a.-rj.Ti-r=^

Tűzifa eladás.m 

rá
1
11.
§] 11.

1 1.
I it.
I I 1 s
U koronával, a cserfa

Bükkfa házhoz szállítva 34 kor.

31

Cserfa „ ,. 34 „

fi i> v 31 ,,

Az erdőben átvéve a bükkfa 8 
6 koronával

olcsóbb.

FRANK BERNÁT Igj
Tnpolcza.

A fuvar a fa átvételénél a fuva- £| 
rosnak lizetendő ki. iij]

Világhírű!

a
Pnl/AHfl^ festészetiműin- 
..ilClUll U tezet a kiválóan 

sikerült élet- 
nagyságú arcképeiről, melyeket elis­
mert művészek által készíttet. Számos 

(kir. közjegyző által hitelesített) elismerő­
levél a világ minden tájáról 

Elsőrangú képek árai:
Olaj-, aquarell- es pastellfestésben fény­
kép után 48—63 cm. nagyságban ára 20 K. 
Legfinomabb kivitelű Brom-, Platin,- és 
krétarajz ára 5 korona.

Részletes árjegyzék bérmentve.
Egy életnagyság!! fényképet készítünk min­
denkinek, teljesen ingyen, ha részünkre 
3 rendelést szerez s azokat egyenkint 

vagy egyszerre beküldi.
»BEKOR D“ festészeti müintézet
Budapest. VII., Rottenbiller utca 46.

január 8.

W Ö

kávé kiraly-hoz

Aki nagyon jó zaniatu és illatú kávét ked­
vel, az csakis ..KIRÁLY-KÁVÉT vegyen, 
mely a égi v i ibb fajok veg/itii • I) il áll s 
egy niég eddig nem létezett módszer szerint 
van pörkölve . Hosszas kísérletezés után si­
került ezt elérnünk s Így minden kávéismerő 
ki egyszer megizlelí, más kávét nem fog 
használni.

Ismeretes, hogy a kávé a legérzékenyebb 
czikk, melyből a finom zamat s illat azonnal 
elillan, valamint minden izt s szagot fel­
vesz, miért is ezen kivaló kávét lemezdobo­
zokba csomagoljuk s szállítjuk bármely pos­
taállomásra bérmentve, utánvéttel a követ­
kező árban-
1 kilogrammos doboz 4 korona 80 fillér.
2 ,» », 0 „ — ,,
4 „ „ 14 „ 20 „

tizen különleges pörkölt kávén aivül ajánl­
juk a következő nyers fajokat szinte bér­
mentve, utánvéttel bármely postaállomásra,
1 postacsomag 5 kilogr, legfinomabb. CUBA kor. 13.50
1 „ „ 5 „ „ CEILON „ 12.-
1 5 „ „ JAMAIKA „ 11.20

Bíró <;6-i Társa 
a „kávé királyhoz-. Budapest VII. kor. Teréz-körut 2jb.

A „kávé király“-hoz.

b rb .5 _p

&
nyomdász.

tanulónak felvétetik
1, Ö W Y B.

könyvnyomdájában T A P O L C Z Á N.
gy sajat maga, minden divat szerint, 

fátadsáy nélkül készítheti ruháját az

igazítható női duiék-szahászati készülék
segélyével anélkül, hogy a szabászat! rajzot megtanulta volna, 

készülék minden
tnslalkm r('‘széi*(> szabályosühtUó.

Akadémiailag vizsgázott. Számos elismerő-irat.
I tán vét mellett! Egy készülék ára 3 korona. Utánvét mellett 

Minden kulturáltamba-- törvényesen védve és szabadalmazva.

(» uschelbauul1 A utal,
Sopron.

Magyarázatot ingyen küldök

é __

legújabb képes árjegyzékét át nem olvasta, mely 
ingyen és bérmentve küldetik

Budapes tről,
Királv-uteza 4\ I

Ne vegyen

hangszert
míg

Reményi Mihály

Képviselők minden helységben kerestetnek

Nyomatott Lőwy B. gyorssajtójau Tapolczán,

IF


